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Die Farbe Rot – Allgemeine 
Bemerkungen

1. Rot als Zeichen und Merkmal

Rot entsteht nach einer Reizung des Auges durch relativ langwelliges
Licht und wirkt daher intensiver als andere Farben.
Rot ist die Farbe der Hervorhebung, der Warnung, des Gebots und des
Verbots. 



• Rot als Eigenschaft von Blut (sowohl Zeichen für
Leidenschaft als auch für blutige Ereignisse)

• Rot als Eigenschaft von Feuer (Farbe der Hölle)

• Rot als Eigenschaft des Horizonts bei
Sonnenaufgang
(Zeichen des Fortschritts) 

• Rot als Zeichen der Macht
(Als Produkt der Purpurschnecke war Purpur ein
enorm teures Färbemittel)

2. Die Bedeutung von Rot



3. Die Wirkung der Farbe Rot

• wohltuende und wärmenden Wirkung (Heilzwecke- Infrarotstrahlung)
wirkt  anregend und appetitfördernd

• kann helfen blockierte Fähigkeiten zur konstruktiven
Aggression und zum Ausleben von Sexualität zu lösen, 
aber auch destruktive Aggressionen und Gewaltbereitschaft   
auslösen

• Farbe der Gefühlsausbrüche: (Wenn man sich schämt oder wenn man
wütend wird, errötet man. Wer die Kontrolle über sich selbst verliert,
"sieht rot". )



Assoziationen zur Farbe Rot



Rot Rot gilt als Farbe des Feuers oder des Blutesgilt als Farbe des Feuers oder des Blutes

HebräischHebräisch: : BlutBlut und und RotRot gleicher Ursprung: gleicher Ursprung: 
Rot Rot -- 'dm' und Blut 'dm' und Blut -- ''domdom' ' 

Blut und Feuer sowohl positive als auch negative Blut und Feuer sowohl positive als auch negative 
Besetzung:Besetzung:
Hass, Krieg,  Aggression und Blutvergießen vs. Hass, Krieg,  Aggression und Blutvergießen vs. 
Kraft, Liebe, Wärme und  LeidenschaftKraft, Liebe, Wärme und  Leidenschaft



RotRot in Russlandin Russland

„„Suchte man für die Suchte man für die 
Komplexität dessen, was Komplexität dessen, was 
Rot als nationale Farbe imRot als nationale Farbe im
Russischen bedeuten kann Russischen bedeuten kann 
nur ein Bild, es wäre dasnur ein Bild, es wäre das
Rote Quadrat von Rote Quadrat von 
Kasimir Kasimir MalevichMalevich“...“...



RotRot in der russischen Orthodoxiein der russischen Orthodoxie

Bedeutungen  aus Religion

Prophet Moses beschreibt als 
erster den heiligen Geist als 
Flamme, umgibt Gott mit einem 
brennenden Dornbusch-
Bedeutungen in Vorstellungswelt 
orthodoxer Christen verfestigt 
und in  Ikonenmalerei umgesetzt



RotRot als Herrschaftsfarbeals Herrschaftsfarbe

Durch die Heirat des  Großfürsten Vladimir mit Pophyrogenetos, der       
purpurgeborenen Prinzessin, der Tochter des byzantinischen Kaisers 
Basileos, wurde Rot , wie etwa im römischen und griechisch byzantinischen 
Kaiserreich zur exklusiven Farbe des Herrschers. Purpurrot als Inbegriff des 
Kostbaren. 



Rot Rot im russischen Brauchtumim russischen Brauchtum

Näh mir Mutter keinen Näh mir Mutter keinen rotenroten
Sarafan, zwing mich nicht Sarafan, zwing mich nicht 
zur Heirat...zur Heirat...

((russruss. Volkslied). Volkslied)



•• кракра́́снаясная гого́́ркарка eine Woche nach              eine Woche nach              
OsternOstern

•• кракра́́снсныйый уу́́голгол der Herrgottswinkel der Herrgottswinkel 
Zimmerecke für IkonenZimmerecke für Ikonen

•• ПрПрóóсимсим ннaa избу́избу́: : кра́сномукра́сному го́стго́стю ю крáкрáсноесное ме́стоме́сто / / краснкрасныйый у́голу́гол!!

Die rot bestickten Handtücher
sind wichtiger Bestandteil der russischen 
Folklore



EntstehungEntstehung sprachlicher Wendungensprachlicher Wendungen

•• кракра́́снаясная избаизба́ ́ schönes Bauernhausschönes Bauernhaus
•• кракра́́сноесное крыльцкрыльцóó HauptaufgangHauptaufgang
•• кракра́́снсныйый двдвooрр schöner Hofschöner Hof
•• кракра́́снсныйый денденьь schöner Tag, schönes Wetterschöner Tag, schönes Wetter
•• кракра́́снаясная зарязаря́́ MorgenröteMorgenröte
•• кракра́́снаясная ценацена́́ guter Preisguter Preis
•• кракра́́сноесное сосо́́лнцелнце rote Sonne rote Sonne 
•• кракра́́снаясная поляполя́́ннaa schöne Lichtungschöne Lichtung
•• кракра́́сноесное селосело́́ schönes Dorfschönes Dorf
•• кракра́́снсныйый яряр rote Schluchtrote Schlucht



RotRot als sowjetische Staatsfarbeals sowjetische Staatsfarbe

Ab 1917 wurde die Farbe Rot so stark mit dem Sowjetstaat identifiziert, dass 
die Vielfalt der Bedeutungen der Farbe Rot in der russischen Sprache und 
Geschichte völlig verdrängt wurde.

Rot empfahl sich der diktatorischen Staatsführung wie keine andere Farbe, da 
mit ihr eine Unzahl von alten Traditionen, Symbolen verbunden waren. 



Das ideologisch gefärbte Das ideologisch gefärbte RotRot

•• кракра́́снсныеые (hist.)(hist.) die die RotenRoten,  ,  
Revolutionäre,Revolutionäre,
der komm. Idee der komm. Idee 
NahestehendeNahestehende

•• кра́снкра́сный ый уголо́куголо́к истист die die Rote Rote EckeEcke, , 
RaumRaum ffürür KulturKultur--
und Bildungsarbeit in sozund Bildungsarbeit in soz..
Betrieben, Schulen Betrieben, Schulen u.äu.ä. . 

•• кракра́́снсныйый командикоманди́́р р истист.. roterroter BefehlshaberBefehlshaber



RotRot in der Propagandain der Propaganda

Кра́снаКра́снаяя А́рмиА́рмияя истист.. RoteRote Armee Armee 
die herrlichedie herrliche
Armee, Bez. Armee, Bez. 
der sow.der sow.
Armee von Armee von 
19181918--19461946

КраКра́́снаясная ГваГва́́рдирдияя истист.. RoteRote Garde Garde 

KKрара́́снсныйый ФлотФлот истист.. RoteRote FlotteFlotte



ZurZur EtymologieEtymologie vonvon кра́снкра́сныйый

•• Das russische Wort Das russische Wort кра́сный кра́сный bedeutet sowohl 'schön' als auch bedeutet sowohl 'schön' als auch 'rot''rot'. Es . Es 
leitet sich vom indogermanischen Stamm leitet sich vom indogermanischen Stamm **kerker-- 'brennen, glühen, heizen' 'brennen, glühen, heizen' 
(vgl. deutsch (vgl. deutsch HerdHerd) her.) her.

•• Von den beiden Begriffen für Von den beiden Begriffen für FarbeFarbe –– цветцвет und und кра́скакра́ска –– gibt der zweite gibt der zweite 
zugleich den Wortstamm für zugleich den Wortstamm für 'rot''rot' кра́сный кра́сный und 'schön' (später und 'schön' (später краси́выйкраси́вый) ) 
ab; da auch das Wort für 'färben' diese Wurzel und nicht die desab; da auch das Wort für 'färben' diese Wurzel und nicht die des anderen anderen 
Wortes enthält, kann man zu dem Schluss kommen, dass schon von Wortes enthält, kann man zu dem Schluss kommen, dass schon von 
früher Zeit an Farbe mit früher Zeit an Farbe mit 'rot''rot' und und 'rot''rot' mit 'schön' gleichgesetzt wurde.mit 'schön' gleichgesetzt wurde.



ВлВлaaдимирдимир ДалДальь (1890) verzeichnet (1890) verzeichnet 
für den Begriff für den Begriff кракра́́сныйсный folgende folgende 
Bedeutungen:Bedeutungen:

1.1. Die Farbe an sichDie Farbe an sich
2.2. Güte, Güte, красота́красота́ ((Schönheit): Schönheit): краси́выйкраси́вый

(schön), (schön), 
3.3. ппрекра́сныйрекра́сный (herrlich, wunderschön), (herrlich, wunderschön), 

Bedeutungswandel von Bedeutungswandel von кракра́́сныйсный



Das moderne Wörterbuch von Сергей Ожегов Das moderne Wörterbuch von Сергей Ожегов 
deutet die Semantik von deutet die Semantik von кра́снкра́сныйый folgendermaßenfolgendermaßen::

1. Farbe des Blutes;1. Farbe des Blutes;

2. Bedeutungen, die mit revolutionärer und2. Bedeutungen, die mit revolutionärer und
kommunistischer Ideologie verbunden sind;kommunistischer Ideologie verbunden sind;

3. Im Volksmund und in der Poesie verwendet zur3. Im Volksmund und in der Poesie verwendet zur
Bezeichnung von etwas Gutem, leuchtend Hellem; Bezeichnung von etwas Gutem, leuchtend Hellem; 

4. Bezeichnung von besonders wertvollen und teuren4. Bezeichnung von besonders wertvollen und teuren
Arten und Sorten von etwas.Arten und Sorten von etwas.



•• е́хате́хать на ь на кра́снкра́сныйый auf dem auf dem falschenfalschen WegWeg
seinsein,, FehlerFehler machenmachen, , 
etwasetwas FalschesFalsches tuntun

•• кра́снакра́снаяя деви́цадеви́ца ((де́вушкаде́вушка)) vielviel zuzu schschüchternerüchterner
junger Mannjunger Mann

•• кракра́́снаясная стреластрела́́ der der Rote Rote PfeilPfeil
(Schnellzug zwischen(Schnellzug zwischen
Moskau und St. Moskau und St. 
Petersburg)Petersburg)

•• кракра́́сноесное мореморе das das RoteRote Meer Meer 

Feste Wortfügungen



•• кракра́́снсныеые деде́́тити ein Sohn und eine Tochterein Sohn und eine Tochter
als einzige Kinderals einzige Kinder

•• кракра́́сныйсный петупету́́хх der der roterote HahnHahn, , dasdas FeuerFeuer

•• кра́снкра́сный ый фона́рфона́рь ь FreudenhausFreudenhaus,, BordellBordell

•• под под кра́снукра́сную ю ша́пкуша́пку zu den Soldaten, inzu den Soldaten, in
die Armeedie Armee
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